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Troska Frýdku 
kostra Místku
Elli Tiliu Motýlová 
Galerie Věž, Frýdek-Místek,  
edice S věží dech, 2023

Bez iluzí a zvesela. Tak by se dal charakte-
rizovat tón básnické prvotiny Elli Tiliu Motý-
lové. Jde o autorskou výpravu do minulosti, 
vždyť na obálce najdeme samotnou autorku 
jako holčičku se školní brašnou, jak strnule 
pózuje na rodinné fotogra�i. Řecké jméno fo-
tografa naznačuje jeden ze zdrojů autorčiny 
životní zkušenosti: prostředí severomoravské 
řecké menšiny (původně politických uprchlíků 
na konci čtyřicátých let 20. století). Nejde ale o 
žádný národopis, čtenář bude jen tušit inten-
zivní rodinné vztahy, společné prožívání veselí 
i zármutku. Do autorčiných „dětských“ zážitků 
nenápadně vstupuje smrt, což je ostatně téma 
pro sbírku konstantní. 

Otisky dětství vyplývají na povrch pro-
střednictvím detailů zažraných pod kůží. „Li-
noleum vede až do dalšího léta“, všechny ty 
věžáky, špajzky, ledničky a skříně vyvolávají 
obraz sedmdesátých a osmdesátých let pro 
pamětníky. Ti, kdo tu dobu nezažili, si můžou 
užít alespoň drsný nátisk na realitu. Elli Tiliu 
Motýlová totiž uvádí kde, kdo a co, ale obejde 
se v  podstatě bez přídavných jmen. Její tex-
ty jsou plné akce. Rychlých obrazů. Strmých 
přechodů mezi realismem a surrealismem. 
Významových přesmyků v jediném verši, pro-
střednictvím jednoho slova. Výsledek neklame 
efektním povrchem, spíš vtahuje do obsahu. 
Jako v  básni Vrata: „slabiky prstů v  mezeře/
slabikář důvěry a slasti v tlamě kolie“. Povědo-
mý dětský zážitek strkání prstů do škvíry mezi 
vraty a rámem kontrastuje s docela jinak slast-
ným, odlišně strašidelným zážitkem.

Kromě řeckých souvislostí jsou básně jed-
noznačně lokálně zasazeny: už kvůli názvu 
sbírky. Místní je také souvislost s bardem Pe-
trem Bezručem. V knížce to nemá jednoduché, 
protože v  textech jemu věnovaných, nonsen-
sových příbězích ve stylu D. Charmse, ho učitel 
Hrbek např. vykopává na hřbitově a předvádí 
žákům. Hrbek jako protipól a souputník Bez-
ruče dokonale evokuje připitomělost školních 
přístupů k  literatuře, jež leckdy spíše odstra-
šují, než lákají. – Groteska s Bezručem, který 
přichází do Památníku Petra Bezruče a nikdo 
se k němu nezná, je příznačná.

Podstatnou součástí sbírky, možná tou 
nejdůležitější, jsou texty věnované rodině. 
Zachycují svíravý pocit z odrůstání dětí, z ne-
vyléčitelné mezery, která tak vzniká. A záro-
veň obavy o ně, hrůzu z toho, co se může stát. 
Zmínky o rodinném neštěstí autorka podává 
kuse, náznakem, dokonale přitom vystihuje 
to, že se o některých věcech vlastně nedá mlu-
vit. A pokud se mluví, jde o přibližné řeči, jež 
nevyhnutelně krouží v  bezpečné vzdálenosti 
kolem středu. Pak už zbývá jen… poezie?

Ve sbírce kromě Bezruče a jeho protipó-
lu Hrbka vystupuje řada dalších spisovatelů 
a spisovatelek, které jsou pro autorku důležité. 
Dokumentují niternou souvislost knih s jejím 
osobním životem, k básnířce si lehá do postele 
Charlotte Brontëová a Jana Eyrová, „zkouší-
me jaké je nežít/ a vyslovovat slova“. Literární 
odkazy jsou průzračné a samozřejmé. V  bez-
iluzivní sbírce jedna věc platí se vší vážností: 
knihami a texty se v ní žije. 

Je třeba říci, že ač jde o autorčinu prvotinu, 
nespadla z čistého nebe. Elli Tiliu Motýlová je 
výtvarnice, roky se účastní galerijních a jiných 
projektů svého manžela, básníka a novináře 
Ivana Motýla. Kdo je viděl vystupovat s jejich 
texty společně, musel žasnout nad tím, že 
divadelně expresivní Motýl má spoluhráčku, 
která se mu vyrovná. Ne extatickou deklama-
cí nevyslyšeného proroka, ale samozřejmostí 
a vlídností, s níž své texty představuje. 

Sbírka je vytištěná na stránkách s  jejími 
malbami, ty také kolorují její fotogra�i na 
obálce. – Rodinné vztahy do recenzování ne-
patří, ale snad mohu říci, že Troska Frýdku 
kostra Místku zdařile doplňuje pozoruhodnou 
básnickou sbírku Ivana Motýla Struska (2019), 
která ostatně vyšla jako svérázný komiks – 
s  rovnocenným podílem výtvarníka Petra 
Szyrokého. A rodinnou vazbu zmiňuje i Elli 
Tiliu Motýlová, když uvádí svého manžela na 
scénu jako „zloděje ve sklenici vody“, kterého 
jí předpověděla pouliční věštkyně, ačkoli „dala 
jste mi málo“. 

Možná ještě stojí za vysvětlení, proč v první 
větě tohoto textu stojí slovo „zvesela“. Není to 
kvůli pastelovým barvám na obálce a uvnitř 
knížky, díky nimž doslova hřeje v  rukou. Ty 
přímočaré texty naznačují, že přece jenom lze 
žít každodenní existenci obtíženou otravnými 
detaily, že život, byť je opakem dobrodružství, 
může mít svůj náboj. Že přes blábolení řečí, 
které se vedou, (si) věříme na slovo. „Levný 
zelený šampóne, smyj mě z tohoto světa/viet-
namská polívko zapal lásku/smradlavý výtahu 
vyvez mě k jasu hvězdy“, píše Elli Tiliu Motýlo-
vá, přestože báseň se jmenuje Hlubina a začíná 
slovem „zoufalství“.

Marek Toman

Uhrwerk
Bogdan Trojak
Host, 2023

Bogdan Trojak, polsko-český básník a čes-
ký vinař, vydal poslední sbírku poezie před 
bezmála dvaceti lety. Přibližně od poloviny 
devadesátých let představovala jeho poezie 
po nějakých deset let pro citlivé čtenáře po-
zoruhodný hlas. Svou křehkostí, snovou me-
taforičností, ulítlým humorem a laskavým 
staromilstvím. Mezi poslední sbírkou Strýc 
Kaich se žení (2004) a novinkou Trojak vydal 
absurdně laděnou sbírku povídek Brněnské 
metro (2006), dětskou knihu Safíroví ledňáč-

ci a Glutaman (2020, za ně a za Strýce Kaicha 
získal Magnesii Literu), staral se také o své 
vinice spolu s hnutím autentistů. Jejich cílem 
je tvořit autentické víno – bez dnes obvyklého 
chemického a jiného „přikrašlování“. A jak je 
to s Trojakovou poezií? Je nadále autentická?

Uhrwerk znamená hodinový stroj. Trojak 
ale nestojí o poezii s prstem na tepu doby – na 
pražském křtu konstatoval, že jeho psaní se 
netýká žádných „aktuálních“ témat. Říkal to 
věcně, snad trochu posmutněle. Nicméně i tak 
jsou jeho verše plné pozornosti, zájmu, ba údi-
vu. Schopnost divit se tvořila vždy mohutnou 
podzemní řeku jeho poezie. 

Básně Uhrwerku se podobně jako starší tex-
ty vyznačují speci�ckými, objevnými rýmy. 
Charakteristicky „nedoléhají“: „jazyk“ se hned 
v  první básni rýmuje se „zasyk“, což vytvá-
ří nečekanou zvukomalebnou souhru právě 
proto, že v součtu něco jako by schází. „Polil“ 
a „v poli“, anebo ucelený příklad: „Cítíš, jak an-
děl smrti křídlem kyd/ na jemné štuky/ břízo-
lit“. Je to cizelérská básnická práce, co Trojak 
předkládá, jeho básně skutečně připomínají 
seštelovaná, skrytá nitra hodinových strojů, 
jimž čtenář nehodinář vždy rozumí jen při-
bližně. A v tom je to kouzlo. „Drvem“ – „prve“. 
Perfektní. Místy se nám nabízí kouzlení s ja-
zykem, které provozoval básník Josef Palivec, 
jako například zde: „A co teprve v černých dí-
rách/ ta hučivá čmýra všehomíra!!“

Z hlediska perspektivy je Trojak pozorova-
tel překvapovaný vlastním citem. Jeho lyrika 
svou hravostí zastírá, jak dokáže být intimní. 
Zároveň titul sbírky možná naznačuje, jak její 
básně vznikaly: postupně, zřejmě si dávaly 
na čas. Vnucuje se analogie s  vinicí a ročním 

knižní recenze

Až pak 2009 O�! Jistě se dá domyslet, jaké 
sloveso by mohlo v  názvu předcházet. O�! 
začali tam, kde Circle Jerks skončili: s  mi-
nimalistickým punkem na tři doby. Někdy 
ultrarychlým, jindy pozvolnějším. Song mi-
nuta, maximálně minuta a půl. Mohutná ky-
tara, razantní buben, jasně poznatelný vokál. 
V  textech pak, jak jinak: „Temné myšlenky“, 
„Hlavou dolů“, „Otrávené město“, „Jsem na-
sranej“, „Záchvat paniky“, „Past na krysy“, 
„Do prdele s lidma“. A tak dál. Vztek spíš ven 
než dovnitř jako v Black Flag za Rollinsových 
let. A spíš jednoduchost než nějaká básnivost. 
O�! nahráli po sebraných singlech tři elpíčka: 
první a druhé tehdy (O�!, 2012; Wasted Years, 
2014), třetí teď, před necelým rokem: Free 
LSD. V  pozměněné sestavě, které dominuje 
možná až příliš kreativní, naléhavý bubeník 
Justin Brown.

Na obálce znova Pettibon v  kresbě, tento-
krát barevně: patero průsvitných postav zírá 
do nebe, cloní si oči rukou – naproti nim letí 
talíř s  mimozemšťany, kolem sebe pestroba-
revnou, trochu přeludnou záři. Je to deska 
z hlubin vesmíru. Tedy určitě, pokud jde o šíř-
ku zvukového spektra, do kterého se někdej-
ší hardcore punk Morrise & spol. aktuálně 
rozlil. Rozbitý, nelineární rytmus; disonantní 
kytarové party; naléhavý, vysoko zavěšený 
zpěv. Post-hardcore. Přeludný, psychedelicky 
probarvený rokenrol. Atmosférický zvukový 
experiment; trocha šílení, trocha úzkosti. Pří-
buznost na první dobrou: Karlheinz Stockhau-
sen, zvuková kulisa raných Cronenbergových 
�lmů, druhá deska Neurosis Souls At Zero. 
Podobně jako u Group Sex platí, že jeden song 
tady nestojí sám za sebe, vždycky hraje pro ce-
lek. Takže album-koncept.

V  MeetFactory se ale návštěvník toho os-
mého osmý nepotkal skoro s  ničím z  toho. 
Industriální prostředí sice hrálo ve prospěch 
věci, ale vizuálně, nikoli akusticky. Ať se člověk 
postavil, kam chtěl, vlevo, vpravo, dopředu, 
dozadu, doprostřed – pořád tentýž běs: dole 
bicí, nahoře vokál, a mezitím jedno obří neči-
telné hlukové klubko z  kytary a basy. Záměr 
to ale nebyl, spíš zoufalství zvukaře v praxi. Po 
dvaceti minutách se navíc na pódiu zamotaly 
dráty. Morris chtěl pauzu odlehčit. Tak začal 
vyprávět. Ale ne o losangeleském punku konce 
sedmdesátých let, o Black Flag nebo Germs, 
ale o nějaké opici, co vyjebávala s výkonnými 
řediteli nadnárodních korporací. Přidal hláš-
ku, že nepije, protože je alkoholik. A že by ve 
svém věku měl být spíš doma a poslouchat 
ukolébavky pro děcka. Po třiceti minutách 
dráty naskočily. Po dalších deseti minutách byl 
konec. O�!

Takže domů a ke compu: Tahle je to s  ka-
pelou všude? Youtube vystaví MeetFactory 
obratem vizitku: V  tom příšerném zvuku 
jsou výjimka, co potvrzuje pravidlo. Surfová-
ní pak přinese ještě dvojí ovoce. Zaprvé: čím 
víckrát člověk slyší novou desku O�!, tím víc 
má dojem, že ji vůbec nezná, že mu uniká, že 
před ním mizí. Že je nebezpečně jedinečná. 
Zadruhé: v  roce 2021 nahráli O�! vynikají-

cí coververzi Holier �an �ou od Metalliky. 
Dvouminutový song inkorporovali do šestimi-
nutového klipu. Hardcore punk v kostele naži-
vo jako vymítání těch nejzákladnějších ďáblů. 
Fatálně trefné, vtipné – a neskutečně dobře za-
hrané: „Nesuďte, abyste nebyli sami souzeni.“ 
Takže co nakonec s touhle glosou: smáznout, 
nebo publikovat? V jednom songu z Free LSD 
Keith Morris zpívá: „Věříme, že máme na vy-
branou.“

Radim Kopáč

Jezovita 
Balbinus
Stanislav Komárek
Academia, 2023

Předloni třetího prosince měl Bohuslav 
Balbín čtyři sta let od narození. Právě v  ten 
den, třetího prosince 2021, dopsal Stanislav 
Komárek román Jezovita Balbinus. Po „biolo-
gické trilogii“ Opšlstisova nadace, Černý dome-
ček a Mandaríni je to autorův čtvrtý vstup do 
prózy. Povedl se mu jedním slovem náramně.

Ostatně už ty první tři prozaické knížky, 
vydané v  rozmezí 2002–2007, ukázaly jasně 
speci�ka Komárkova autorského typu. Zaprvé 
– suverénní vypravěč, který zručně a funkčně 
kombinuje své dvě základní odborné báze, 
biologickou a �lozo�ckou, tedy zájem o funk-
ci těla a možnosti duše. Zadruhé – což s  tím 
zaprvé přirozeně souvisí: vlastní zkušenost 
i obecný lidský úděl autor modeluje jak z od-
stupu či nadhledu vědce, tak přímo, s bezpro-
středním, osobním zaujetím pro vybranou 
věc (jako například své první kroky emigranta 
Vídní ve třiaosmdesátém roce, jak o tom píše 
v  Opšlstisově nadaci). A zatřetí – což přiroze-
ně souvisí jak se zaprvé, tak se zadruhé: Ko-
márek píše poučně i  zábavně, průběžně svou 
čtenářskou obec vzdělává, dopřává jí analýzu 
i kontexty, stejně jako baví chytlavou komikou 
situační i  jazykovou. V současné české litera-
tuře je touhle metodou nejblíž asi Petru Stan-
číkovi. Právě jeho románový Pravomil (2021) 
má s Jezovitou Balbinem leccos společného. 
V  nejobecnější rovině je to fakt, že tam, kde 
v životě a díle zkoumaného objektu – odbojáře 
Pravomila Raichla (1921–2002) a barokního 
vzdělance Bohuslava Balbína (1621–1688) – 
některá informace chybí, tam, kde je časově 
nebo místně poněkud nejasno, mlhavo nebo 
rovnou pusto a prázdno, nastaví autor non-
-�kci samozřejmě �kcí, zbeletrizuje možnost 
namísto reality, zapojí do služeb textu své 
fantazie.

Komárek rozepisuje ve svém románovém 
vyprávění, postaveném chronologicky, hned 
několik Balbínů najednou: nadšeného histori-
ka a hagiografa, učitele a spisovatele, obhájce 
a  promotéra češtiny nějakých sto dvacet let 
před prvními aktivitami národních obrozenců 

– ale také Balbína jako „jednoho ze zakladatelů 
lokální turistiky u nás“ (dávno před Máchou). 
Sleduje určující vlivy a pohyby, od milující 
matky přes brutalitu třicetileté války a  du-
chovní pro�l baroka po nedobrovolné Balbí-
novo zasvěcení do homoerotické praxe v rámci 
kolejního života – a všechny ty kontexty pak 
vztahuje těsně ke své postavě. Je to vlast-
ně dostředivé psaní, zaměřené od počátku 
do konce na sledovaný objekt, a to jak v jeho 
čase, tedy v průběhu 17. století, tak v odrazech 
a pokračováních ve stoletích následujících, až 
po současnost. Komárek Balbína sleduje, jak 
naznačeno výše, dvojím okem: z  pozice věd 
humanitních i přírodních. Chvíli zabírá jeho 
živočišnou podstatu, jako by šlo o vzorek pod 
sklem mikroskopu (když jdou na Balbína exi-
stenciální chmury, autor ho nechá koumat, 
zdali by mu nebylo na světě líp jako plži); 
chvíli ozřejmuje a vykládá jeho myšlenkovou, 
�lozo�cko-teologickou nadstavbu, uloženou 
do dlouhé řady spisů, dnes vesměs dostupných 
volně v internetových sítích. A jedno s druhým 
drží pospolu překvapivě přirozenou, spontán-
ní silou; ten text funguje.

Stanislav Komárek zvládnul svou romá-
novou novinkou aktualizovat téma zdánlivě 
odlehlé, utopené ve stoletích spíše temněj-
ších než světlejších, spíš zapomínaných než 
připomínaných; notabene téma vystavěné na 
motivech, které mají dneska míru atraktivity 
a rezonance menší než malou: jezuiti, rekatoli-
zace českých zemí – a vůbec bůh. Jenže Komá-
rek tyhle motivy navlékl na jeden výjimečný 
lidský osud, na konkrétní pro�l člověka, který 
se zaobíral stejně duchovností jako tělesností, 
který nejen usilovně pracoval k zítřku, ale taky 
s gustem žil pro dnešek. A teď vlastně žije zno-
vu. Seznamte se: jezovita Balbinus.

Radim Kopáč
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Z 49. filmovky: 
Ikona Pedro 
Almodóvar

Letošní ročník Letní �lmové školy v Uher-
ském Hradišti lákal diváky mimo jiné na re-
trospektivu španělského režiséra a scenáristy 
Pedra Almodóvara (nar.1949). Festival uvedl 
jen zlomek z jeho obsáhlé a žánrově pestré �l-
mogra�e. Návštěvníci tak mohli spatřit napří-
klad thriller Kůže, kterou nosím, komedii Ženy 
na pokraji nervového zhroucení a Co jsem komu 
udělala? nebo melodramata Vše o mé matce 
a Mluv s ní. Jeho dílo je svou vizualitou a pří-
běhovou škálou snadno rozpoznatelné – hýří 
barvami a španělským temperamentem. Al-
modóvar je jedním z nejpopulárnějších tvůrců 
autorské kinematogra�e současnosti. 

Točit začal ve svém mladí jako samouk 
v  madridském undergroundovém hnutí „mo-
vida madrileña“. Působilo na počátcích demo-
kratického období po smrti diktátora Fran-
cisca Franca v  roce 1975. Hnutí akcentovalo 
moderní životní styl, a pro Almodóvara zá-

sadní, sexuální uvolněnost a queer tematiku. 
V 80. letech se následně proslavil jako režisér 
crazy komedií, do kterých se mu dařilo vtisk-
nout osobitý přístup. V tomto autorském stylu 
pokračoval i dalšími žánry (například thriller 
a melodrama). Pro jeho scénáře je charakteris-
tická neustálá variace příběhových motivů na 
úrovni psychologie postav, zápletek i neustá-
le recyklovaných situací. Ty procházejí napříč 
jeho �lmogra�í jako červená nit, objevují se 
v  náznacích a následně jsou rozpracovávány 
v následujícím �lmu.

Dalším typickým prvkem je pestrá žánro-
vá paleta, která se pohybuje od melodrama-
tu k  thrilleru. Almodóvarovi se daří slučovat 
více žánrových stylů dohromady, originálně 
je obměňovat a rozvíjet. Jedná se o typic-
ký rys postmoderní kinematogra�e, ale pro 
jeho způsob tvorby je tak příznačný, že �l-
mová kritika přišla s  konkrétním označením 
almódrama. Nejtypičtější polohou ale zůstává 
melodrama, které bytostně souzní se spleti-
tými příběhy, náhlými zvraty a vyhrocenými 
emocemi, jejichž stylizovanost tvoří šarm al-
módramat.

Nejvýraznějším autorským aspektem všech 
jmenovaných �lmů je jejich dekorativní ma-

nýrismus. Pedro Almodóvar běžně promýšlí 
i výtvarný koncept scénogra�e. Právě charak-
teristický extravagantní vizuální styl, který 
se vyznačuje zejména laděním do fauvisticky 
barevných palet, koláží vzorů kostýmů a  in-
teriérů, tvoří cine�ly milovaný look jeho dra-
mat. Jako režisér vůbec ani neusiluje o vy-
volání iluze o skutečnosti prostředí a postav 
v příběhu. Sám se k tomuto záměru přiznává 
v jednom rozhovoru: „Rád natáčím ve studiu, 
protože mě baví lhát prostřednictvím dekora-
cí, a zároveň mě fascinuje, že dekorace hrají 
samy o sobě a že předstírané představuje faleš 
a studio zase jen studio… To je ta divadelnost 
obsažená ve �lmu, kterou se vždycky snažím 
objevit. Autentičnost umělého. Není nic au-
tentičtějšího než odhalený trik.“

Fenomén Pedra Almódovara učaroval mno-
ha divákům, kteří se stali jeho bezvýhradnými 
fanoušky. Pro československé čtenáře v  roce 
2005 vyšla publikace Pedro Almodóvar od au-
torek Petry Hanákové a Viktórie Matákové, 
který jeho pro�l obohacuje o kulturně histo-
rický kontext dobového Španělska a zvláště 
Madridu.

Anna Šípová

Vše o mé matceMluv s ní

Co jsem komu udělala?

Kůže, kterou nosím

fi lmová recenzeknižní recenze

cyklem zrání, sběru, zpracování… Nejde tu ale 
o  žádné povrchní, přírodní básnění. Z  veršů 
se nenápadně klube zkušenost uplývání času, 
která se v případě lidí – na rozdíl od vinice – 
vždy propojuje se ztrátou. Ostatně, básník si 
napsal i svůj vlastní Epitaf. Prý po něm zbudou 
„pecky oliv“, což vlastně vůbec není tak bez-
nadějné. 

Stárnutí se v Trojakových básní netýká jen 
autora – ve vícero textech se objevuje přízrač-
ný dědek či stařec, který svou přítomností 
rozhýbává básnický hodinový stroj. Protikla-
dem jsou pak básnické texty v próze věnované 
milované ženě, již Trojak dokáže opěvovat ve 
stylu Písně písní. Oproti rýmovaným veršům 
je v nich více pohybu, jsou snové, trochu bláz-
nivé a dojemné. 

Některé básně jsou dedikované Trojako-
vým přátelům, jiné konkrétním místům. Nad 
zdánlivou snahou portrétovat ale vždy převáží 
vlastní poetika. Celkově jsou ty básně řeme-
slně zdárně vypracované, podobají se trochu 
předmětům, které člověk obdivuje v  muzeu 
a možná ani nezná jejich účel: kořenkám, kro-
penkám, nástrojům s nejasným účelem. Ostat-
ně nářadí patří také do Trojakova básnického 
slovníku, často se propojuje s tělesností.

Trojakův Uhrwerk pracuje s  časovostí, 
ale zároveň se mu daří zůstat mimo čas. Jde 
vskutku o autentickou poezii bez chemických 
doplňků. Pravděpodobně i ji je záhodno vy-
chutnávat po jednotlivých doušcích. Jinak 
muž v motýlku a psích dečkách, který na foto-
gra�i na obálce knihy šplhá zřejmě na ovocný 
strom, prý nemá k autorovi žádný vztah. Po-
hledem do knihy se lze přesvědčit, zda se mu 
v této disciplíně – jde o domestikovaný ovocný 
strom kdesi na zahradě, tedy s tenkými větve-
mi – podařilo uspět.

Marek Toman

Hry
Per Olov Enquist
Institut umění – Divadelní ústav, 2023

Dílo předního švédského literáta Pera Olo-
va Enquista (1934–2020) rezonuje v českém 
kulturním prostředí poměrně značně, lví podíl 
na tom má překladatel Zbyněk Černík. Ještě 
víc než autorových děl prozaických se to týká 
Enquistova díla dramatického, výběr z něj 
v tomto roce představila záslužná edice Diva-
delní hry, kterou vydává Institut umění – Di-
vadelní ústav. Editorem svazku je již zmíněný 
skandinavista Černík. Hry se objevují přede-
vším v jeho překladu, jeden z titulů do češtiny 
převedl již zesnulý překladatelův kolega Fran-
tišek Fröhlich. Šest z osmi ve svazku otiště-
ných dramatických textů jsme měli možnost 
vidět také na domácích jevištích.

Enquist se nebojí učinit postavami svých her 
významné osobnosti evropské kultury, přede-
vším severské, setkáme se v nich se Selmou 

Lagerlöfovou a Victorem Sjörströmem (s těmi 
v titulu Obrázkáři), Hansem Christianem An-
dersenem (Ze života žížal) či Augustem Strind-
bergem (Noc tribádek). A ve hře Blanche a Marie 
vystupují zakladatelé klasické psychiatrie Sig-
mund Freud a Jean-Martin Charcot a k tomu 
ještě Marie Curie-Sklodowská. Titul Magický 
kruh se týká vazeb švédské komunistické stra-
ny na Moskvu během druhé světové války, 
aktéry jsou historií dohledatelné osobnosti. 
Enquist se nechá inspirovat také věhlasnými 
dramatickými díly a vytváří na ně svérázné, 
umělecky účinné variace (ve Faidře na Racino-
vo drama a v pozoruhodném textu Tři sestry, 
teď staré pochopitelně na Čechova). Z publi-
kace nevykazuje žádnou přímou kulturní či 
historickou návaznost pouze poněkud krutá 
psychiatrická vivisekce V hodině rysa, stojící na 
půdorysu rozhovorů terapeutky plus farářky 
s nedospělým vrahem.

Ještě za starého režimu, v roce 1985, se 
na českých jevištích objevila andersenovská 
varia ce Ze života žížal, a to jak v Realistickém 
divadle Zdeňka Nejedlého (dnes Švandovo) 
v režii Luboše Pistoria, tak v plzeňské činohře, 
kde ji nastudovala Lída Engelová. Dojemně 
tragikomická hra ukazuje slavného dánského 
pohádkáře jako osobu svým způsobem poli-
továníhodnou, prožívá kupříkladu – kromě 
svých emočních problémů – trampoty s umě-
lým chrupem. Po roce 1989 se Enquistovy 
hry začaly v českých divadlech prezentovat 
poměrně často. Hned několikrát byla uvede-
na Noc tribádek s ústřední postavou Augusta 
Strindberga, jde o zmíněný jediný text v pře-
kladu Františka Fröhlicha v knižním svazku. 
Otázka menšinové sexuální orientace tu ov-
šem není zásadním tématem, běží spíš o to, 
že geniální mizogyn podezřívá z intimního 
vztahu svou ženu a její přítelkyni. Postava 
kontroverzního literáta skýtá velkou herec-
kou příležitost, dokonale ji využil kupříkladu 
Jiří Štěpnička v  inscenaci Městských divadel 
pražských (1996, režie Jana Kališová). Ob-
rázkáři, inscenace Michala Dočekala z roku 
1999 (rovněž realizovaná v Městských diva-
dlech pražských), vzbudila menší mediální 
skandál, její záznam se totiž objevil v televizi 
před dvaadvacátou hodinou, přičemž její slov-
ník se nevyznačuje zrovna vybranou korekt-
ností. V  roli psychicky víc než nevyrovnané 
nositelky Nobelovy ceny za literaturu Selmy 
Lagerlöfové zazářila v jevištním díle Zdena 
Hadrbolcová. Komorní „horor“ V hodině rysa, 
předestírající nezbadatelné a bolestné zákru-
ty vyšinuté psychiky, obohatil pozoruhodnou 
interpretační paletu téže herečky v inscenaci 
Zdenka Potužila (Městská divadla pražská 
2003), kde ztvárnila farářku „vyslýchající“ na-
rušeného adolescenta, jehož ztělesnil Adam 
Novák. A o čtrnáct let později poutali v těchto 
rolích pozornost divadelních fanoušků Zuza-
na Bydžovská a Daniel Krejčík (text nastudo-
val Radim Špaček s  formací Spoluhra). Při-
pomeňme, že titul byl realizován v  Čechách 
vícekrát, a to i amatérskými divadelníky, těší 
se ještě výraznější oblibě inscenátorů než také 

několikrát uvedená Noc tribádek. Pozornosti 
zdejších divadelníků se nevyhnula ani Faidra, 
zvláštní druh svátečního zážitku, spjatého 
s  tímto textem, mám z inscenace Viktorie 
Čermákové, realizované příležitostnou kon�-
gurací Studio Továrna z roku 2006, hrálo se – 
s Evou Salzmannovou v titulní roli – v jednom 
z ne často využívaných památkových prosto-
rů na Vyšehradě. Několikrát byla realizována 
i milostně psychiatrická šaráda Blanche a Ma-
rie, zaměřující se na fatální vztahy mezi paci-
entkami a jejich později proslulými terapeuty, 
poprvé ji představil režisér Jan Nebeský v Di-
vadle Na zábradlí v roce 2009.

Ze sličného knižního svazku osmi Enquis-
tových her, již tradičně v této edici spojeného 
s elegantní gra�ckou úpravou Egona Tobiáše, 
čekají na českou realizaci tedy pouze dvě zbý-
vající, nejsem si ovšem jist, zda po textech, za-
bývajících se dějinami švédských komunistů, 
respektive variací na Tři sestry, některý z di-
vadelních tvůrců sáhne (přitom ten čechovov-
ský je velmi duchaplný). Otištěné hry provází 
zasvěcený doslov Zbyňka Černíka, který švéd-
ského literáta přibližuje dostatečně plasticky.

Sluší se ještě připomenout slavnostní křest 
knihy, který se uskutečnil na sklonku divadel-
ní sezony v budově švédského velvyslanectví, 
doprovázený ukázkami z her formou zdařilého 
scénického čtení, které připravil skandinavista 
Martin Severýn, zároveň vystudovaný herec, 
spolu se svými profesními kolegy, Marií Jan-
sovou, Kristýnou Štruncovou-Hulcovou a Li-
borem Stachem.

Jan Kerbr


